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Есть святое место, (там) построили очень хороший дом.
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Там есть всё, что угодно.
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И называется "Нари Сослан".
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И туда приезжают из Кабарды, из города, из Беслана, отовсюду.
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Там собираются Сабановы, Камболовы, их племянники, зятья тоже и другие собираются.
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И двое суток там собираются, сидят.
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Дрянь говорить там не полагается, гладко говорят, хорошо говорят, там не дерутся.
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И двое суток там пируют, сидят.
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У нас вот здесь тоже есть святое место.
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И мы там пируем.
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Вот здесь мы молимся ангелу, и он нам даёт [то, о чём мы просим].
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Вот так мы живем (легко?), молимся, просим, и он нам помогает.


